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1864. jun. 13. Természetrajzi kaidén. Bagói)lepkek f^leeztendeig tart. A mostani évnegyedben kezdjük meg 
vagy éjenczek (noctuida). Káprejtvémj : Kukoncza. ßa,y Mózes rege-sorozatát. — K. G. Lőcse. Pénzét a

kiadóhivatal megkapta.— W li- Körmöczbánya. 1. 1.1 
is maradhat. Ha a történeti munka beválik, az illusztrá- 
cziót is örömest hozzuk. — L. J. Lugos. Minden már- 
czius ló-ki tudósítást közlünk, a mennyiben kimerítő 
képet akarunk nyújtani a középiskolai ifjúság ünnepié 
síről. __ I). 31. Félegyháza. Érdeklődéssel nézegettük 
az «Flóré*-t, noha irányát — tekintve csinálói fiatalsá-

___ ___________ gát — kissé szabadosnak találtuk. Szívesen elvárjuk ez-
Elemér,' ^Mikó ' József, tiáyer Károly, Grimm Aladár, j tán is. — l>. W. Örvendetes dolog, hogy felfogta szán-

” ” "* dákunk egyenesseget. Ha néha csalanos vesszőcskével
czirógatiuk is a fűzfapoéta diák urakat, nyilvánvaló, hogy

az ön versikéi is rá-

llelyesen megfejtették: Fiedler Kálmán, Finy Béla, 
Gombos Jenő, Herresbaclier Dénes, Freund Géza, 
Koumen Ödön. Princz Sándor. Füredi Imre, Bóth Béla, 
Keresztszegliy Sándor, Hodács Ágost, rlarcsy Gyula, 
Bárdos Brúnó, Miróczky Árpád, Szécskay Dezső es 
Árpád, Kutlik Félix, Holl Egon, Tenner Pál, Halmy 
Gyula. Osztrovszky József, Giczey Lajos, Hoílmann 
Jenő és Aladár, Haláczky Bezső, Buzatli Jenő, ioldy

Havas Kornél, Böhm Gyula, Pfeifer Gyula, Wollner Ede,
Zalioranetz Ödön, Butsek Ágoston, Farkas József, Kűri- _ .. ,
mai/ Mihály, Denk Gusztáv, Blumschein H., Herczog jóindulat vezet bennünket. Lám .
Imre Varró Endre, Farkas Tivadar, Reiser Sándor, szolgálnak egy kis iróniára, mert például ki hiszi, hogy
Kepes Olivér, Szabó József, Szerem ley Lóránd, Schmid a leánykának «gyöngy csillog kék szemeiben. » Avagy
Károly, Bleszits Ferencz, Teesz Lajos, Zelnik István. nem fura dolog, hogy az ön II. Lajosa a mohácsi csata
Stiefelmayer Károly, Király György, Lukhaub Gyula, után így átkozódik : «tíyana, lehn toruk, hallóiI. -» A ki
Tetter Kálmán és Kornél, Puskás Endre, Alliquander valakit jól elver, azt nem szokás legyavazm. Ugy e, maga
Ödön Ladányi Dezső, Halphen Jenő, Hübner János, is egy véleményen van velünk! — T. S. Hozhatjuk, de
Benedek István. Stiegler Lajos, Pappszász Tamás, Klein csak javításokkal, mert nagyon sok benne a gallicizmus.
Lajos Herczeg Géza. ' Ezért kívánjuk az eredeti szöveget, melyet semmi esetre

A könyvjutalmat, Samu,ni«... f - Etet ti .tétig.. -¾ tiMSS’ÄÄ 

czímtí díszmunkát Kurimay Mihály főgimn. \ I. o. t. gyon r(igj gz(^ s nem 
nyerte el Un^váron, (Sörhéz-u. 12. sz.) net) magyaros formája. Használatosak hums),nil (fölken)

és korosmás (kenettel dolgozó) származékai is. Az evan - 
gél ium- ford húsokban. Mélius és Dávid Ferencz prédiká- 
czióiban gyakran előfordul. — Scheinen M. Szarvas.

fordítását nem lehet

egyéb, mint chrisma (egyházi ke-

SZERKESZTŐI TELEFON. Ovidius Metamorphosisainak teljes
1225 sz előfizető. Trencsén. Ha valaki egész évre sehol se megkapni. OvidiusMetamorphosisárak fordítása 

fizet most elő, az első számtól kezdve kapja a lapot; 1792, 1802, 1851-ben jelent meg, ezek a munkák azon- 
mindi-r elő lehet fizetni az első évnegyedre is. — 1518. ban ma sem nem kaphatók, de nem is igen hasznallia-
sz. előfizető. Arad. A Magazin illustre árát a 13. sz. lók. — 1664. előfizeti,-. Budapest. Mind a két szó jo,
szerkesztői telefonjában megtalálja. — T. E. Beregszász. természetesen a maga értelmében.
Jó lesz. — 1610. sz. előfizető. Kassa. A szavalókönyv 
ára 1 frt, megrendelhető a T. L. kiadóhivatalában. —
L). G. Szeben. Tévedés lehetett. —J. N.-Károly.
A lapból láthatja, mi a tudósítás. — Örmény. Szamos- 
ujvár. A kérdezett személyről ezeket olvashatni a Pallas 
Lexiconban : született Ercsiben, Fehér-m., atyja honvéd­
őrnagy volt 1848/49 ben. A család kétszáz év előtt — Puskás Kalári. Székely monda
Svájczból költözött be. Azóta persze teljesen megmagya- — Oroszlánhűség. Költői elbeszélés
rosodott, — Weisz Imre. Budapest. Jöjjön el vala- Koróda Pál. A poros jószág
melyik nap délután két óra után, megmondjuk szóval. Mayer Miksa. A világ vége
.1 tenyérén ez. vers igen gyönge kísérlet. Máskor Írja a Mikszáth Kálmán. Hg. Eszterházy kalandjai li « 
nevét becsületesebben, most sem tudtuk kisilabizálni, — Hg. Eszterházy további kalandjai. . S «
azért nem vettük a megfejtők közé sem. — 1353. sz. — Az ördög orsója . . ... ... ...
előfizető. Egyiket sem ismerjük, tehát nem is ajánl- — Jókai Mór, vagy a komáromi fiú, a ki a vi-
hatjuk. — Sz. O. Kolozsvár. A bekötésnél a törés lúgot hódította meg
elmúlik. Hogy ne fogadtatnának el, de persze csak jók.— — A titokzatos fekete láda
lí. S. Vácz. Elég. — K. L. Becskerek. Elég. — Heiliger Géza. Kincses Jancsi a juhászbojtár 3 «
Kezdő. Külön az Abafiról nem. —H. G. Budapest. Szalui Endre. Hogy jöttek be a magyarok?
A szerkesztőségbe. — T. «I. Arad. Annyira nem ismer- Szatlimáry K. A ki a szentjét el nem a lja
jük mi a grafológiát, hogy a te Írásodról véleményt — Mátyás király és a gonosz kamarás . _ 
mondhatnánk, de meg nem is tartanék helyesnek így 
kiszerkeszteni, hogy mit árulnak el jobbra-balra dülöngő 
betűid. — H. .1. A II. évfolyam számai nőm kap­
hatók. — 826. sz. előfizető. Azt kérdi, melyik az az 
olasz, meg franczia nyelvtan, a melyekből a nyelvet 
leghamarabb meg lehet tanulni. Ez a nyelvtan a gya­
korlat s az élőbeszéd után való tanulás. — W. M.
Szolnok. A verset csak itt adjuk ki. Íme :

Olcsóságok a deákság számára!
Kiulrődi Sándor. A kivándorlók 
Jókai Mór. Mátyás diák és Ben te úr

0 kr. 
(i « 
ü «
0 « 
í; «
() «

fi «

fi .(
() «

fi <*

— Munkácsi Mihály, vagy hogyan lett az aszta­
los inasból világhírű festő G «

— Balkezü Demeter
— Bege a tündér-királynőről
— Kurucz Péter, az istenkáromló
— Gondos András története
— Vitéz Hoiuhár Vencze.l
— Mátyás király udvara
— Varga János, vagy a kit az Isten megbélyegez fi «
Tors Kálmán. Egy világhős gyermekkora fi « 
Vajda János. A jó egészség fi «
- Törzsök Jankó, vagy a három erős ember fi « 

Várad! A.. A kisértet, v. nem jó a hirtelen harag fi «

Ferdinánd nagy ősünk 
Most lesz ütvén éve,
Hogy a törvényeket 
Ó szentesítette.

A többi hasonló jó verssel jó lesz még vagy öt-hat évig 
í)l<). sz. előfizető. 1. Stamp fel Károly 

Pozsony. 2. Nem igen remélhető. 3. Nagyságos. A dékáni 
hivatalból kell kérni. — W. J. Szolnok. Ha maga

Kaphatók a «Tanulók Lapja» kiadóhivatalában, Buda­
pesten, Egyetem-utcza 4. Vidékre is megküldjük, ha az 
árt a megrendelő levélbe tett levélbélyegekben beküldi.

várni.
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Budapest, 1898. április 24-én.V. évfolyam. 17. szám. 1

TANULOK LAPJA
A nmélt. vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap. i|f:ELŐFIZETÉSI ÁBAE :

Negyed évre— __1 frt 20 kr.
Fél évre ... —
Egész évre __ .

Megjelenik minden vasárnap.

SZERKESZTŐSÉG :

Budapest, IX., Soroksári-u. 31.
KIADÓHIVATAL :

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.

Kézitdtokat nem adunk vissza.

24
2 frt 40 kr.
4 fit 80 kr.
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1UTÓ HANG. Most, hogy az ünnepségek lezajlottak, még egy 

utolsó feladat jut ki nekünk: Márczius 15-ike előtt 
buzdítottuk és tanácsokkal láttuk el az édes ifjú- 

az ságot, tudván, hogy szavunk nem hangzik a 
ifjúság a napokban lerótta egy másik nevezetes pusztába; márcz. 15-ike után az eredményt akar­
na p iránt is a kegyelet adóját: április 11 -ike iránt, juk látni figyelmező szemmel. Akkor lelkesíteni 

Márczius 15-ike volt a halhatatlan törvény- kívántunk, most kritizálni akarunk, 
alkotás kútforrása, születésnapja; április 11-ikén 
tetőzőuött he a nagy mű, mikoron a korona meg­
adta szentesítését: április 11 -ike volt a keresztelő, mel jelenthetjük ki: a magyar ifjúság 1898. mái 
«Törvény törvénynyé csakis akkor válik, mikor czius 15-ikén mintaünnepet produkált! 
a korona szentesítésével hozzájárul» : ez köz- - 
jogunk alapelve és emez alapon álltak a magas 
körök, midőn a negyvennyolezas vívmányok vetettük ezen tudósítások minden egyikét s az 
emlékezetét törvénybe iktatták és megünneplését összesét — megannyi apró színes vonást — egy 
a középiskolákban elrendelték.

Nem térhettünk ki e bevezetés elől, hisz lehe-

A márczius 15-iki ünnepségek mozgalmának 
utolsó hullámgyűrűi is elsimultak már és

* II
1

Kritikát mondunk, de e kritikának nincs éle és
Ívfalánkja. Nincs, mert nem lehet. Hazafias öröm-

I1 IHozzáadtuk lapunkban az intézetektől halom­
számra beküldött programmokat, meghánytuk-

;V

'■(■egészszé egyesítettük : a magyar ifjúság egyetemes 
ünnepének képévé. Hatalmas képet adott ez : rajta 

tétlen, hogy a legtöbb magyar ifjúnak szöget ne szín és élet duzzadt, az egész lelkesedést lehelt és 
ütött légyen a fejébe a gondolat: ugyan miért tehetséget vallott! 
ünnepiünk ezen a tavaszon két Ízben ?

Meddő töprenkedés ez, édes if jam : hát nem zogtak. Néhutt megelégedtek egyszerű ifjúsági 
felel meg reá szivednek dobbanása? A szeretet ; gyűléssel, másutt nagyszabású, az iskola falain 
és lelkesedés nem ismeri az «elég» szavat. Istent túl terjedő mozgalommá szélesedtek. A diákság 
nem imádhatod eleget, hazádat, apádat és anyádat zeneszóval, körmenetben vonult az utczán, (Ujvi- 
nem szeretheted eléggé, ezernyolezszáznegyven- dók, Eger, Déva stb.) honvéd-emlékeket koszorú- 
nyolczért sem rajonghatsz eléggé. I nnepelnéd zott és emléktáblákat leplezett. A budapesti isko- 
bár ennek az ötvenedik fordulónak minden egyes Iák Petőfi szobránál és a honvéd-szobornál, a 
áldott napját: mégsem merítenéd ki lelked szolnoki és lőcsei diákok a «névtelen félistenek» 
tartalmának apadhatatlan forrását. Márczius 
15-ike és április 11-ike! Nem hazafi és nem 
magyar az, ki c két tündökletes napot ellentétbe 
helyezi! Egymáshoz simulnak ezek, szorosan és 
bensőségesen, mint felséges oknak fölséges oko­
zatja. S ha megünnepled mindakettőt, mit mon­
danak rólad? Azt, hogy szived oly csordultig tele 
volt hazafias heviiletes és kegyeletes buzgalom­
mal, mikép kétszer ömlesztetted azt ki.

\ I
m

Ezek az ünnepek igen különböző keretben mo-
í
: i

'

i
aemlékeinél ünnepeltek, a körmöczhányai főreális­

ták Báthory Schulz Bódog, a szabadságliarcz hő­
sének háza előtt lelkesedtek. Egyes helyeken 
(Nagykanizsa, Szolnok) negyvennyolezas agg 
harezfiak beszéltek az ifjúsághoz; a dicsőséges 
múlt a reménynyel teljes jövendőhöz.

Lélekemelő volt az eperjesi ág. ev. kollégium 
ünnepének ama pontja,mikor az alispán neje meg­
koszorúzta az intézet vihartépett 48-as lobogóját.
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népdalai, tábori nótái, itt-ott érdekes helyi vonat­
kozással (A bajai tanítóképző növendékei a «Duna- 
Tiszaközi nemzetőr dalát» énekelték.)

Most már végső renden fölmerül a kérdés: 
melyik intézet ifjúságának nyújtsuk a pálmát 
annak fejében, hogy márczius 15-ike emlékéhez 
legméltóbb ünnepélyt produkált? E kérdés jogo­
sultságát tán félig-meddig kétségbe is lehetne 
vonni. Az Úr előtt egyaránt kedves mindenkinek 
imádsága, eredjen bár fejedelem vagy zsellér 
ajak áról, Szent Péter szédítő fenségéi székesegy­
házából vagy kisded falusi imaházból; ezenképen 
a hazafiasság oltára előtt is egyenlő értéke vagyon 
mindenki hazafias tettének, ha az igaz lélekből és 
emberségből származik. Mi tehát csakis azon 
szempontból, hogy az ifjúság elé követésre való 
mintát állítsunk, emeljük ki a győri benczés 
főgimnázium ünnepét a többiek sorából. Ezen 
intézet tényleg minta-ünnepet produkált, gyö­
nyörű összeállításban mutatva be a nemzeti küz­
delmek korszakait: az alkotmányos szabadságért 
való harczot II. Endre korában («Bánk-bán»), 
Thököli és Bákóczy tusáit, végül az 1848—49-ki 
szabadságharczot. Mellette az esztergomi, eperjesi, 
pápai és zombori ünnepek válnak ki előnyösen.

íme, a kritika dicsérő bymnuszszá változott. 
Az érdem ebben magáé a magyar ifjúságé.

Ugyebár kedves ifjak, olvastatok a mithologiá- 
ban és történelemben elég bőven emberekről, 
kiknek egész létezélja odaadó hűségben, ernyedet- 
len éberkedésben merült ki: a melylyel nemzet-

A város leányaitól kapták az eperjesi fiúk, mikor 
nemzetőrcsapatot alkotva, fiatal életüket liarczba 
vitték. Vén lobogó ! a te mostani szereplésedben 
látom én az országos diák-ünnepek legnevezete­
sebb mozzanatát.

Szintúgy szárnyra lendítették a lelket azon 
ifjúsági Istentiszteletek, melyek legtöbb helyen 
az ünneplés részét tették. Katholikus és protes­
táns, zsidó és unitárius templomokban egyaránt 
márczius 15-ike örömének miatta szállott a fo-

A "CYNTHIA" HAJÓTÖRÖTTJE. m
Ezzel aztán hátat fordított a doktor úrnak és 

fütyörészve tovább ment.
17 Erik és Bredejord roppant érdeklődéssel hall-

bői hatalmas füst­
oszlop gomoly- 

gottki.saz Alaska 
méltósággal telje­
sen indult ki a 
stockholmi kikö­
tőből.

Ezer meg ezer 
ember szerencse­
ki vánata zúgott 
fel a parton, ken­
dőket lobogtattak, 
kalapjaikkal intet­
tek búcsút.

Erik a kormány- 
hidon állott s ve­
zette a manővert.
A doktor és Bre­
dejord a fedélzet 
korlátjához tá­

maszkodva, bú­
csút intettek Kaj- 
sának és Vandá­
nak. Maláriussal, 
szegénynyel már 
forgott a világ, 
besietett a kabin­
jába s végig terült 
az ágyán.

Tudor Brown 
megérkezéséről a 
kapitányon kívül 
senkinek sem volt 
tudomása.
Schwaryencrona 

doktor nagyon el­
csodálkozott, mi­
dőn hátrafordulva

írták: Jules Verne és André Laurie. 
Átdolgozta Gaal Mózes.

mi I
] 1- ■

1
Brown lement a 
kabinjába, a jó 
barátok összeta- 
nakodtak.

Vájjon mi lehe­
tett a czélja Tudor 
Brownnak, mikor 
O’Donoghan Pat- 
ricknak holt hírét 
költötte ? És mi 
indíthatta őt arra, 
hogy az Alaslcára 
felkéredzkedjék ? 
Ki tudna ezekre a 
kérdésekre felelni. 
Annyit azonban 
sejthetnek, hogy 
mindkét körül­

mény fontos. A 
mellett szólallak, 

hogy Tudor 
Brownnak van tu­
domása a Cynthia 
meg a bójára kö­
tött bölcsős 
mek sorsáról. Ne­
kik feltétlenül ta- 
lálkozniok kell 

O’Donoghan Pát­
riákkal ; az ám, de 
ime hívatlanul és 
váratlanul eljön 
az az ember, a ki 
O’Donoghan Pat­
rick halálát igye­
kezett bebizonyí­
tani. Nyilvánvaló, 
hogy őt nem az 
igazságérzet vezé­

reli, hanem valami titkos érdek. Mindaz, a mit 
eddig Tudor Brownról eddig hallottak, megerősíti 
ebbeli hiedelmüket.

hász, ellenállhatlanul tanúsítva, hogy a hazafiság 
az emberek legigazibb összeegyeztető) e. Mily meg­
ható jelenet lehetett, a hol az Isten-dicsérést be­
vitték magába az ünnepély menetébe ! Egy buda­
pesti gimnáziumban a 220-ik zsoltár zsolozsmája 
volt a megnyitó, Kolozsvárt egy unitárius papnö­
vendék mondott magasan szárnyaló imádságot, 
más vidéki református intézetben az «Erős vár a 
mi Istenünk» hangzott föl, az Úrban bizakodó 
léleknek ezen régi riadója.

Bármily különböző volt is hely szerint a keret, 
a tartalom mégis mindenütt az érzésnek és gon­
dolatnak ugyanazt az egységét mutatta. A mű­
sorozatok mindegyike tiszta, erős, szinte daczos 
magyarságot tükröztek Költemény, ének, zene: 
mind, mind tőről metszett nemzeti termékek (az 
itt-ott fehér hollóként jelentkező olasz, franczia 
meg német zeneszámok elmerülnek a magyar dol­
gok tömegében). így is kellett ennek lennie, az 
alkalom jelentősége kívánta. A Nemzeti dal a
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volt: nem akadt hely, hol ne harsogtatok volna 
a lelkes ifjak. Kossuth, Petőfi, Vörösmarty, Czu- ; vigyáztak? Emlékezzetek Vesta lángjának táplá- 
ezor és Tóth Kálmán nevei uralták természetsze- lóira, a Palladium őreire, a Grál kincsének virasz- 
rüleg az ünnepségeket; az újabbak közül Ábrányi tójára és lássátok e meseszerű tényt a magatok 
Emil, Pósa Lajos és Várady Antal költeményeit 
szavalták sokat, az utóbbiak kivált melodrámá­

idI tmsm ■1Lfentartó ereklyékre, megszentelt klenódiuniókra
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Napjainkban más szellők fujdogálnak, sem­

hogy alkalom adódnék arra, hogy ti dicső negy- 
vennyolczas elődeitek magaslatára emelkedni 
képesek volnátok; a heroikus tettek kora letűnt; 
ti manap csak arra szorítkozhattok, hogy elődei­
tek szellemét ápoljátok, márczius 15-ikének hagyo­
mányát régi ragyogásában föntartsátok. A hűséges

■ 7 1!jfe»« 1!
ban földolgozott darabjait. Nagy hatást értek el 
itt-ott drámai részletek, élőképek bemutatásával : 
főleg a «Bánkbán» egyes jeleneteinek (Győr, Mun­
kács stb.), «Árpád ébredésé»-nek (Körmöczbánya) 
és Balogh István egy alkalmi darabjának elő­
adásával.

Az ének- és zenerészek méltóan sorakoztak 
ünnepélyek szóbeli részéhez. Az ifjúság a magyar 
zenének merő gyöngyeit mutatta be. Mi ülhetett 
volna inkább az ünnepély irányához és hangula­
tához, mint a minden magyar szívben visszhan­
got találó méla kuruczdalok és Erkel Ferencznek, 
zeneköltészetünk Aranyának operáiból vett 
melvények ? Fölzendültek e mellett a diákok aj­
kán vagy hegedűin a negyvennyolezas korszak

-:sr : 1 (SS
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AZ ALASKA ELINDUL A STOCKHOLMI KIKÖTŐBŐL.j

h II megpillantotta őt. Ugyanaz a hideg, bizalmatlan 
arcz, ugyanolyan parasztos viselkedés, zsebre- 
dugván kezét így szólott hozzá:

Szop időnk van. Tudor Brown bizonyára be van avatva abba a
Ennyi volt az egész, ez volt a köszönése. titokba, melynek fölfedezését O’Donoghan Patrick-
A doktor csak nézett reá, várta, hogy mond tói várják. Vájjon, ha így áll a dolog, örvendeniük, 

még valamit, hogy aztán hiába várt, ő kezdette vagy inkább nyugtalankodniok kell a miatt, hogy 
meg a beszélgetést. Tudor Brown velők együtt az Alaska fedélzetén

No hát, uram, úgy látszik, hogy O’Donoghan van ? Bredejord inkább örvendetesnek, a doktor 
l’atrick még sem halt meg, a mint némelyek inkább aggasztónak mondotta, 
mondták ? ...

1
.1 .: őrzőnek, a Vesta-papnőnek szerepe ez; nagy, 

tiszteletreméltó és felelősséggel teljes szerep, llóma 
törvénye halállal sújtotta a könnyelműt, ki az 
istenasszony lángját elaludni hagyta: mit érde­
melnétek ti, magyar ifjak, ha márczius 15-ikének 
hagyományait veszendőbe menni engednétek ? 
De hogy nem a hanyatlás útján, hanem az igazi 
ösvényen haladtok : azt fényesen tanúsította 

j ünnepléstek.
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Erik hallgatott. Nem merte elmondani, hogy 

minő különös érzelmeket keltett föl benne ennek 
a titokzatos embernek a látása.

'T á
Üfe’" Majd meglátjuk! Ezért szottyant kedvem 
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szerencsétlen sorsának, mindinkább meggyőző- nyugtalankodjék, mert Kjellquisten volt 
déssó izmosait lelkében. Ha tőle függött volna, spekcziós. Mindazonaltal telkeit, hogy utana 
semmiesetre sem engedte volna meg, hogy az nézzen a dolognak, marosak kíváncsiságból is. 
AZ&sMra felszálljon. A főgépész azt mondta, hogy a szivattyú kn-

Hogy miként viselkedjenek vele szemben? gelye eltört, azért kénytelenek voltak a vitorlákat 
E tekintetben megoszlottak a vélemények. A doktor felhuzatni.
azt ajánlotta,hogy legyenek előzékenyek, szívesek, A baj nem volt nagy. Elhatároztak, hogy a
hátha közlékenynyé 'tehetik. Bredejord és Erik legközelebbikikötőbenmegallapodnaksatengelyt 
azt mondták, hogy ne vegyék Tudor Brownt megcsináltatják. .
számba se, éreztessék vele megvetésüket. A kapitány beleegyezett. Ekkor Erest közelében

Eközben ebédre hívta őket a hajó harangja, járt a hajó. E nagy franczia kikoto tele vettek 
Bredejord és Scliwaryencrona a hajóskapitány tehát útjukat, 
asztalához siettek. Tudor Brown már ott ült, 
kobakján a sapka, durva paraszt módjára épen 
nem törődött a szomszédjaival. Ez a határtalan 
faragatlanság általános megbotránkozást keltett.
Belenyúlt a tálba, kikereste a legjobb falatokat, 
úgy evett és ivott, mint egy béres. A kapitány kikötőben. A gép sérülése szerencsére nem volt 
és doktor egyszer-kétszer kérdeztek tőle valamit, nagyon jelentékeny. A gépészmérnök, kit oda 
Még a fülét sem mozdította meg. hívtak, azt mondta, hogy három nap múlva rend-

Mikor megtöltötte a hasát, rágyújtott, hátra : ben lesz minden. Az időt felhasználták arra, hogy 
veté úrmagát a székébe s ezeket a kérdéseket ; kőszenet vegyenek. A késedelmet majd a Gibral- 
böffentette ki a kapitány felé : j táron fogják kipótolni, ott nem állapodnak meg,

— Mikor leszünk a Gibraltari-szorosban ? ! hanem csak Málta szigetén. A hajón levők nem
— Azt hiszem 19-én vagy 20-án. is aggódtak. Mindenki igyekezett úgy eltölteni az
Tudor Brown elővett egy zsebnaptárt és elgon- j idejét, a mint neki tetszett.

A brestiek mihelyt megtudták, hogy az Alaska
— Hm, akkor 22-én Máltában, 25-én Alexán- kötött ki, valóságos ünnepséget csaptak a svédek

tiszteletére, mert jól tudták az újságokból, hogy 
miért és hova mennek. Ünnepelték őket. A bresti

Azzal kapta magát, felkelt s a hajó hídjára tengerész-főnök, a város polgármestere, a rév­
ment, onnan nézett le a tengerbe. : kapitány hivatalos látogatásukkal tisztelték meg

— Jeles egy úri embert ültetett a hajónkra a Morilos kapitányt. Bankettet és tánczmulatságot
bizottság — jegyzé meg a kapitány. rendeztek a bátor svéd utazók tiszteletére. Schwa-

E pillanatban a hid lépcsője felől mérges kutya- ryencrona és Malárius nevét Francziaországban 
ugatás és káromkodás hallatszott. Mindenki oda | is jól ismerték 
szaladt. Ezt a nagy riadalmat Klaas okozta, Herse- 
bom gazda nagy grönlandi kutyája. A kutyának — 
úgy látszik — nem tetszett a Tudor Brown ábrá­
zata, mert a mint egyszer-kétszer elhaladt mel­
lette, morgott reá, s végül a lábának esett. Tudor 
Brown rögtön előrántott a zsebéből egy revolvert 
és leakarta nyomban lőni, csakhogy Ottó közbe 
ugrott s megakadályozta. Tudor Brown éktelen 
dühében vagy talán haragjában ki akarta tekerni 
a kutya nyakát. Hersebom tiltakozott ellene.
A kapitány aztán igazságot tett. Tudor Brownt 
felszólította, hogy tegye el a revolvert, Hersebom- 
nak pedig megparancsolta, hogy ezentúl tartsa 
lánczon a kutyát.

Lassankint mindenki megismerte Tudor Brown 
sajátságos, durva természetét. Az asztalnál számba 
se vették, szóra sem méltatták. Malárius is 
két nap múlva kiheverte a tengeri betegség

HUN-MONDÁK. A rómaiak is küldtek kezesül egy római gyer­
meket, nemes származásút, Aétiosz volt e gyermek 
neve. Ifjonta játszottak mind a ketten együtt, ját­
szottak, barátkoztak, egymáshoz is szoktak. Fa­
kard, fakelevéz jól illett kezükbe, szembe is szál­
lottak, mint vitézek szokták, s ha ki erősebb volt, 
parancsolt a másnak, nevezte szolgájának, az 
viszontag hívta urának az erősebbet.

Idegen országban, hol kőházak állnak sorban 
egymás mellett, palotáknak fénye, urak urassága 
hej idegen maradt Bendegúz fiától. Észbe vette

A «Tanulók Lapja* számára irta: Gaal M ó z e s.
m

Buda és Etele.
Három fia vala Bendeguznak. Torda nemzet­

ségnek három szép virága, kikre hunok népe nagy 
reménynyel nézett, mert mióta Kévét, Bélát és 
Kadosát elvesztették vala, Bendeguznak volt a 
legnagyobb hatalma, hunok kapitányi az ő szaván 
indúltak, tanácsát követték, mintha Kádár volna, 
a legfelsőbb bíró, igazság osztója, büntetés szabója 
e földön Hadúrnak.

az in -
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mindazt, a mit ottan látott, csodaművű ékszer, 

Bégesrégi ének, a mely szájról-szájra szállott, mesterhez csinálta fegyver, selyemmel, bársony- 
a köznépnél is csak legvénebbje tudta, beszélt nyal ékeskedő bútor; római katonák köntöse, 
Hadúrnak egy nagy ajándékáról, melyet ha leküld dárdája, egész hadi készsége, liarczolásuk módja : 
majd a levegő-égből, annak, aki kapja, örök nagy 
időkre száll a neve-hire.

1l í f.
sTIZENHABM AJ )IK FEJEZET. m

Menjünk délnyugatnak. megragadt fejében ifjú Etelének.
Olybá tekintették őt a császári udvarban, mint 

egy vad portékát, nyers húst evő húnok fura ivadé­
kát, ki álmot álmodik, mikor e fényt látja a csá­
szár udvarába, s ha majd visszakerül a szellős 
sátorba nyers, vad húnok közé, marad csak a régi. 

Csakhogy e gyermeknek Hadúr többet adott 
Egyszer csak behúnyta a szemét, s többé ki ingyen való jóságból, mint a liún-fiaknak. Világos-

sem nyitá, elköltözött oda, hol már vártak reá ságot öntött fejébe, mit úgy neveznek, hogy ész.
kapitánytársai: Keve, Béla és Kadosa. Holott vár- Csodaélességű szemei nem kápráztak a császári 
tak reá szolga-alázatossággal azok mind, kiket meg- palota hiú csecsebecséinek láttára. Többet megür­
ült kegyetlen harczon. Felnyergelve várta fekete tott, mint a mennyit kellett volna, 
paripája, érczhegyü nyilai, pendülő ive . . . Bizony meglátta, hogy a sok kápráztató czifra-

Másnap az Alaska horgonyt vetett a bresti mHátha Bendegúz lesz Hadúr választottja?
Bendegúz nem lesz, mert öregség leverte, hó­

fehér szakála, görnyed már a háta, a múló idő­
ből, az elrohanóból ő neki immáron nem sok 
maradt hátra.

V
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dolkozott.

driában és a hónap végén Adenben lehetünk 
dörmögé a fogai közt. •V

Megtért ő is Kcveházába.
A három fiú közül Kofon volt a sor, hogy igaz­

gassa húnok népét, járjon apjának nyomdokai-

ság csak olyan, mint istenadta virágon a színes 
por, melyet ha letörölünk, nem maradt nyomában 
egyéb, mint fonyadt levélke; bizony meglátta, 

ban; legyen erős, s ha hatalmasabb nem is tud hogy a nagy római nép nem egyéb, mint öreg 
lenni, legyen legalább olyan hatalmas, mint apja gyermek, játékra való, de nem liarczra, felczifrázza

magát, kaczagni és mulatni szeret, hanem a szól 
Kof nevét nem őrzi régi vitéz ének, életét leélte, zúgásától is fél . . . erősen fél . . . hát még ha vil- 

sírba hamar szállott, hogy helyét átadja öregebb látnokkal sújt le Hadúr, a szív-remegtető! . . . 
öcscsének, a jámbor Budának.

Országolt vala Buda húnok erős népén, meg­
hallgatta a vének tanácsát, táltos szaván indúlt és 
nem hozott soha gyalázatot a Torda nemzetségre.

Etelét említsük, a legifjabbikat, ki gyermek volt, 
midőn hős apja, Bendegúz vitézkedett javában.

Itthon vagyon ő is, már embernyi ember, nem 
is úgy nőtt fel, mint bátyja! nevének, kiket Ilún- 
bércz völgyén ért jó s halszerencse, tovább nap­
nyugatra csak olykor ha mentek kóbor csapatok-

•>"

A prófétaiéi a svédek tiszteletére rendezett 
estélyen jelen volt egy komoly, csaknem szomorú 
arczú ősz franczia is. Durrieu volt, egykori nagy­
követ, a Földrajzi-Társaság jeles tagja, kinek kis- 
ázsiai és Sudani utazásairól irt könyveit világ­
szerte ismerik. Eriknek mindjárt első tekintetre 
feltűnt a tiszteletreméltó szomorú arcza, nem 
tudta miért, hogy, de különös rokonszenvet érzett 
iránta. Mikor az ifjút bemutatták a, tiszteletre­
méltó aggastyánnak, Erik lelkesedve beszólt a 
nagy tudós munkáiról, azokról a fölfedezésekről, 
a mit a földrajzi tudomány neki köszönhet. Az 
aggastyán jóindulattal, sót szeretettel hallgatta 
az ifjú szavait, sőt szomorú arczát egy mosoly is 
deríté fel.

volt, Bendegúz. t 4

1 &A bún fiú villogó szemei néha fel-fel csapták a 
lángot, s haj, ingyen sem tudták a kényes rómaiak, 
hogy mi gondolata támad olykor Bendegúz fiának.

Mikor aztán haza került, maradt a régi, igaz ; 
köntösét nem cserélte fel bíborral, bársonynyal, 
nem is szokott hozzá inyes ételekhez, sem hízelgő 
szóhoz, hanem az akart lenni, a mi a többi hún- 
fiú volt: erős és vitéz.
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Ha nem félt volna tőle Buda, húnok királya, 
telhetett volna benne nagy öröme. Hiszen neki 

volt fia, úgy nézhette Etelét, mint édes ő

■

- Nincs ebben nekem olyan nagy érdemein, 
mint a világ hiszi — feleié komoly, szelíd han­
gon —• valami nagy, szivemen rágódó kín ösz- 

nyavalyáját s azontúl a doktorral és Bredejorddal tökéit, hogy keljek útra, feledjem azt, ami úgy 
buzgón kártyázott. Eriket nagyon lefoglalta a fáj nekem. A véletlen egyben-másban kedvezett 
szolgálat. A mi szabad ideje maradt, azt tanul- talán nekem; ennyi az egész 
mányainak szentelte.

kai harczi kaland-járni.
Etelét elküldték béke-kezeséül idegen országba, testvérét, Bendegúz atyjuknak legifjabbik sarját, 

egy hires, nagy ország ékes városába. Úgy hívták kire reménységgel tekint húnok népe. 
a várost: / tóma. Gyermeknek gyermek volt, ha a 
korát nézzük, de több volt gyermeknél, ha az

nem

1

Hát még idő telve, mikor harezba méné ifjú
51Etele a húnsereg élén; nagy viadalokban győze- 

| lemre vitte erős daliáit, szigorú szavával őrködött |i(Folyt, köv.)
eszét mérjük.
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törvényt lássak, s vigyem nehéz hadak útján hó­
nok erős népét. Agg böleseség szaván indúlt vala 
elmém, mikor elgondoltam, megfontoljam bölcsen, 
a mit kijelentek hún-nép színe előtt: koronám 
megosztom ón derék öcsémmel, Etele királybjal.

Felzúgott örömmel mind a tanács :
— Éljen, Buda király, éljen !
Csak berni Szász Detre nézett sandán jobbra, 

sandán nézett balra, ám azért ő is éltette jó Budát.
Szólott új fent Buda, húnok bölcs királya :
— Megosztom hatalmam Etele öcsémmel; 

igazságos osztály tetsző lesz Hadúrnak, én sem 
több, ő sem több, nem is kisebb egy sem. Harcz-

a renden és befészkelődött csodálatos gyorsan a 
húnok szivébe.

Hogy csiingöttek rajta, eszét hogy bámulták, 
eszét is, karját is, tehetős mivoltát Etele királyfiú­
nak. Hadúr különös kegyelme megáldotta — mon­
dák — testben, ha nem is nagy, de lelke fellángol, 
szikrázó szeméből, melynek pillantása sziveket 
felforgat, ellenébe szegül akár a napnak is, mintha 
turul-madár éles szeme volna.

Ivott aztán ő is az arany serlegből, s mi 
még benne maradt, oltár zsarátjára mind reá- 
zuhintá.

Hát ebben a perezben, csoda-e vagy mi volt, 
de a húnyó parázs tűzszeme föléledt az üszkös 
kolonczon, s vérvörös, haragos lángok csaptak fel 
belőle, magasan fölcsaptak a levegő-égbe.

szem,

BIKAVIADAL*sí
; Irta Pékár Gyula.

Félnégy óra van délután. A Calle de Alcala 
impozáns hosszában izzad az aszfalt, a sorfák 
lombozata elfakul, elfeketül a nap hevében. 
A levegő tiszta, ragyogóan átlátszó, mint a kristály

-
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' IBuda király hallja, Buda király látja, mivé nőtt 
a gyermek, s akkor egyet gondol, nagyot gondol s 
bölcset, odahívja húnok hírvivőjét gyorsan, s pa­
rancsolja néki:

— Paripádra ülj fel Előd fia, s járd be hún-
urak sátrait fel a Zagyváig, Mátra tövéig, Hún- ból kivénültem én, ü harezra most termett, övé 
bérez tövén lakó kapitányoknak vidd meg Buda legyen a kard, intézze hadaknak dicsőséges sor­
király parancsát. Harmad napra mind eljöjjenek ; ját, messzebbre terjessze húnok birodalmát. Én 
én hozzám Budaszállásra, hogy tanácsot üljünk. ' maradok itthon, míg nyilhúzó húnok seregével 
Etelét is hívd el, bátyja parancsából. így akarom, ' bejár távol országokat: törvényt látok itthon, bé- 
így tégy! kessóget szerzek. Megférünk így ketten, egy a más

Száguld sebes lován Előd fia, s mondja a merre dolgába ha nem ártja magát. így akarom, így lesz.
Hogy Hadúr áldása e szert helybe hagyja, öreg

— Fel Budaszállásra, királyi tanácsba, ott le- táltos Torda, válassz ki ménesemből a legszebbik 
gyen harmadnap minden hún-főúr, így akarja lovat, fehér legyen, mint a te ezüst szakállad,
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I ' mint Hadúr szűz hava, mely a földre hull le téli 
ájuláskor. Áldomást utána, de vidámat igyunk.

Parancsszámba ment a király akaratja. Siető­
sen hordtak fát a garabonezok, gyulák készülőd­
tek, előhúzta kardját hüvelyéből Torda, s kés 
módra fonákul markába szorítva, rengő szügyébe 
a hófehér lónak beledöfte mélyen; kibuggyana 
vére, melyet tálba felfogtak a gyulák. Oszt a gara­
bonezok darabokra vágták, job át értő kezekkel 
kiszelók testéből s oltárnézni vitték ősz táltos elébe.

Buda, a húnok királya.
Harmadnapra aztán mind együtt valónak, el­

jöttek azok is, kiket idegen nép uralt húnok 
kegyelméből, gótok főurai, Buda király jobbágy- 
hívei. Köztük volt Szász Detre, a gyakor tanácsú, 
ki immár éveknek súlyától meggörnyedt, de bírta 
a szónak, a rábeszélésnek ritka adományát.

Ősz Torda, a táltos, a gyulák meg garabonezok 
mind odagyülének, mert Hadúr nélkül ily feje­
delmi tanács nem esik egy is meg, ha jó végét 
várják szóvá tett szándéknak.

Eljött Etele is, Buda király öcscse, hadd tudja nek párját nem lelsz hetedhét országon. Színültig 
meg, minő akaratja légyen királyi bátyjának. Nem megtöltők tüzes honi borral; kezébe vévé azt a 
jött udvarával, csak nehány vitézzel és fogadta húnok királya, s felemelve mondá messze csengő 
Buda illő szeretettel, meg is megölelte, királyi 
trónjához szomszédul ültette. Egy fának hajtási, 
egymás mellé valók.
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' AI > IB-1 hangon:
-— Hadak ura hallgasd, a mit Buda mond itt 

igaz szivvel-szájjal. Úgy légy igaz hozzám, úgy 
segélj meg engem, a mint én a mai szert igazán 
megtartom, s Etele öcsémmel testvérhüségesen 
élek.

ur*a-

fiií 0IVOTT AZTÁN Ő IS AZ ARANY SERLEGBŐL.Csendesség lön aztán, mert Buda király szólt:
- Húnok erőssége, urak, hallgassátok királyi 

szavamat. Mondom, a mint érzem, senki bal taná­
csát nem követi elmém; magam gondoltam ki, 
Hadúr sugalmazta, ki előtt meghajlik gyönge 
ember-szándék. Nagy az ón országom, Húnbércz 
koronája, merre büszke fejét felnyújtja az égbe 
és néz napnyugatra, délre vén Dunáig, azon is jó­
val túl: Bendegúz apámtól reáin szállt örökül. 
Gyöngének ítélem magam, hogy ellássam javát, 
orvosoljam, ha miben kell baját, tovább is terjesz­

ti
i Senki erre ügyet nem vetett, csak Torda, az 

'Tg táltos elméje borúit el és szíve megdöbbent, 
mintha látta volna igazságos Hadúr indulatos
arczát.

hasadása .. . Madrid lázban van : a tömeg özönlik 
a Puerta de Sóiról kifelé a Plaza de Toros felé.

élí

1Ivott a serlegből, azután átnyújtó az öreg táltos­
nak, ki Etelének is másodsorban nyílj tá.

Kezébe vévé azt húnok más királya és esküt 
esküvők messze dörgő hangon, ilyeténkép esküdt:

■— Hadak ura hallgasd, mit Etele mond itt, 
igaz szivvel-szájjal. Igaz úgy légy hozzám, úgy 
megélj meg, a mint én a mai szert igazán megtar­
tom, s Buda jó bátyámmal testvéi hűségesen élek.

I Kétségbeesetten vágtató gyerekek ordítanak2 végig a Salva de Prado sétányán, mintha csak a
1 híj de, tülök szólott, lakomára hivó, állott nagy világ égne : Programú : El toreo !--------Eetratos

i idomás; gonosz előjelnek nem volt megsejtője, de Lagartijo, Mazzantini, Cara Ancha** . . .
sem

3
m

I®

Esi
fi

megfigyelője Budaszállásán vigadó hónoknak. 
1 sillag is kibukkant, hold jött fel az égre, ők 

"ég vigadoztak, itták nagy örömét a testvér-osz- 
fiilynak.

' * Mutató közlemény szerzőnek Délén es éjszakon 
czímű művéből.

«Műsor: A bikaviadal! Lagartijo, Mazzantini, Cara 
Ancba (hires viadorok) föllépte.»
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PICADOR, A MINT A VIADALRA MEGY.

fehér harisnyáé, aranytól, ezüsttől ragyogó, kar- A banderillerok után jönnek nagy, széles kerek 
mazsin piros, kék és zöld nadrágos, vakító sujtá- 
sos torerok, ősi spanyol andaluziai viseletben.
Vállaikra pompás köpeny van vetve (egy ily lovaikat, a picadorok, a legvégén jön a díszes, 
öltözet 2—3 ezer forintba kerül), mintha csak vörös-sárga bojtos hármas öszvér-fogat, mely a 
bálba mennének, melyen kivágott abbé-ezipők holtakat vonszolja ki a porondról... 
vannak a lábaikon. Elől jön a matador külön; 
a tömeg zajosan éljenzi: Lesaca! Lesaca! Huszon-

thessáliai kalapban, vasfegyverzetes és sárga
szarvasbőrrel fedett lábaikkal ficzánkoltatva

* Ujonez.

•
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dehnet kérnek a csapat bevezetésére. Ez urakat ötéves fiatal ember, még «novillo»* s már is 
a tömeg nem szereti, mind a rend őreit, a rendet milyen híres ! Különben gróf: Don Juan Gomez 
kevéssé szerető spanyol örömest kifütyüli őket. de Lesaca, katonának készült s úgy hagyta ott 
Most megnyílik a kapu még egyszer.

Na, fenséges látvány az, mikor a mád,villa 
bevonul. Két sorban jönnek be egymásután a

pályáját a bikaviadorságért. Utána lépdel viola­
szín, fekete díszes ruhában a másod espada, Jósé 
Moyano. S úgy a többiek, a chulok, banderillerok.
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mesterségre, mert a legfantasztikusablS lihegve tartják a matadorok óriási kőnyomatos 

képeit a járókelő orra elé. Mert Spanyolországban 
a hires espada nemzeti hős és sokkal nagyobb 
úr egy miniszternél, ha az espada, mint p. o. 
most Guerrita, megsebesül, hasábokat közölnek 
az esetéről és bulletineket a hogylétéről. Fras- 
cuelo és Lagartijo sokszor voltak a királyi palo­
tába hivatalosak; a jó Alfonz király nagyon 
szeretett torerokkal mulatni. Az espádáknak, kik 
maguk fizetik csapatukat, különben elég nagy 
jövedelmük van: Mazzautini egy előadásért képes befogadni.
10,000 pesetát kap... «Programa, Senor! El A szép mór kapu előtt egy divízió lovas zsandár 
toreo !», közben azután villámsebesen robognak | áll kivont karddal és éles töltényekkel. A Guardias

civiles ezek : Spanyolország egyedüli megbízható 
hatósága, komoly, bátor férfiak, a kik ép úgy, 
mint a mi zsandáraink, párosával czirkálnak

van erre a
nyomorultakat látni közöttük. Törött, csonka 
karok, hegedő sebek, végleg elszáradt végtagok... 
minden iszonyatos kereseti eszköze az iparszerű 
koldusnak éső ki is rakja e nyavalyáját mind az 
utczára s pedig úgy, hogy a járókelő jól lássa . . . 
Végre ott állunk a hatalmas Plaza de Toros előtt, 
magas vörös téglából épült sok emeletes körömi 
ez, melynek elől gyönyörű mór kapuja van. Egy 
millió forintba került és tizennégyezer embert

T* összevissza az egész országban. Bent a nézőtér 
is tele van guardiákkal: az ember sohasem tudja, 
mi történhetik, a spanyol, ha a bika vagy az 
espada rossz, mindjárt ölni kész, vagy legalább 
is a fejéhez vágja valamelyik picadornak a 
székét.

&i2

T
Iszonyatos tolongáson át behatolunk. Jegyünk 
északi, árnyékos helyre szól. De azért a napos 

helyek is mind sűrűn tömve vannak. Az amfi­
teátrum alsó részén emelkedő kőpadokkal van 
kirakva, a felső részen számozott ülőhelyek van­
nak, az emeleteket pedig a királyi s az elnöki s 
egyéb páholyok s más ülőhelyek foglalják el. 
A helyek aránylag nem drágák, egy jó hely körül­
ijeiül 1 frt 50 krba kerül.

Iszonyatos odabent a zsibongás. Lent a poron­
dot körítő erős deszka- és czövek-kerítéshez a

r
az

LESACA, A HIKES MATADOR.

tova a többnyire zöld béléses és zöld libériás 
kocsik.

szakértők támaszkodnak és latolgatják az esé­
lyeket. Négy órakor végre megtelnek a páholyok. 

De hátul, a sétahely végén feltűnik az óriási : Mindenki beszél, szivarozik, iszik, vagy a botjával 
amfiteátrum. Előttünk, a III. Károly diadalívénél, kopog. Olykor megéljenezik a kitűnő Veragua
mintha megvadultak volna, pár sovány ló esze- herezeg urat, a ki a hat bikát a viadalhoz adta.

Végre megjelenik az elnök feketében, simáraveszetten vágtat át a tömegen. Picadorok ülnek 
rajtuk s most gyakorolják be a halálra szánt, , borotválva s czilinderben. Városi ember, ayunta- 
kimustrált 5 pesetas gebéket. De azért még elég mentő, a tanács tagja. Nagy sora van neki, mert
jól mennek. Fél szemük már be van kötve... ha a bikák nem válnak] be,1 rendesen kifütyülik.
Elhaladunk a kegyetlen régens, a híres Espartero sőt esetleg meg is verik. A sárga-piros ernyő
szobra mellett, jobbra illatozva terül el a czipru- alatt rejtőző piros nadrágos katonabanda rákezd
sós zöld Prado. A zsivaj egyre nő, vízhordó s valami andaluziai indulóra... No, most már 
programmot áruló gyerekek, jegy-ágensek és kol- bevégezték a torerok a kápolnában imájukat, 
dusolc rohanják meg az embert. Huh, ezek a vége a misének, kezdhetik a corridót. 
koldusok! Batalionban állanak az út mentén s Most kinyílik az
kísértetiesen hadonáznak leírhatatlan nyomoraik levő nagy íves kapu, mely az ülések közé van 
fegyvereivel, a mankók egész arzenáljával. Soha vágva. Harsogó trombitaszó mellett jön be két 
ennyi koldust még nem láttam! Igaz, a satnya 
spanyol fajnak, úgy látszik, különös tehetsége alguacil, rendőr, kik az elnök elé járulva, enge-

elnöki páholylyal szemben

fekete lovas, II. Fülöp korabeli ruhába öltözött
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De liát lehetett-e ez máskép a forrongó idők 
tüzes katlanában, a mikor 
naponta nemes érez mellett hitvány salakot is 
hozott a felszínre s csodás változásokat vitt 
végbe az emberekben, a melyek közt nem a leg­
kisebb, a melyet Sárosy Gyula költői működé­
sében létrehozott.

sorában meglátszik, hogy izmos költői tehetség 
alkotása, a ki látta és átérezte nemzetének nagy­
szerű küzdelmeit, s ez egyrészt szeretetet, büszke­

ség és gúny álarcza alatt emésztő bánatot 
rejteget:

Az elnök előtt megáll a csapat. Lesaca leveszi 
fekete fövegét s mélyen meghajol. Gyönyörű fiú, 
nagyon kecses, göndör haja csinos czopfba van 
fonva, melyet nagy kerek fésű fed el a fejtetőn ... 
Az elnök int a zsebkendőjével és ledobja a «toril» 
kulcsát, melyet az egyik alguacil tollas kalapjában 
fog fel. Egy öreg banderillero oda fut a rácsos 
kapuhoz s kinyitja ...

A zene, mintha az espada kardja vágta volna 
el a melódia fonalát, megáll.

izzó folyamaz

Tánczoljatok, lányok, tánczoljatok,
Hisz úgy is régen már nem tánczoltatok ; 
Magyarország vigalom színhelye :
Épen most van a táncznak ideje.

séget és csodálatot keltett benne, másrészt meg 
a vad gyülölség lángját szította fel benne. De e 
két fajta tényező közül ha bármelyik nagyobb 

vagy túlsúlyra jut, az mindig a költői Bujdosás, nélkülözés megtörték a szenvedélyes 
költőt, a ki «egy nagy idő lángoló lelkű krónikás 

hogy Bajza es Garay tanítványa, melynek költője volt, s egy igen szomorú idő megtört lelkű 
látszó érzések e szenvedély erőltetett hangján, áldozata lett». TromMdja szabadság-
talan megközelíti ez a jellemzés némileg költői harczunk egyik legérdekesebb és legolvasottabb 
irányát. A népieshez csak annyiban hajlik, a | terméke volt, de egyúttal legcsattanósabb bizo- 
mennyire költőink Petőfi és Arany fellépése előtt nyítéka annak, hogy valamely munkát ideig- 
általában, újnak, furcsának találták, tehát foglal- óráig tartó sikerhez juttatnak 
kozni kezdtek vele, de valódi még ma is kellőkép menyek; de valódi és maradandó elismerést 
meg nem becsült kincseit nem méltatták kellő­
kép. Ilyen volt Sárosy Gyula is.

De ime Arany Trombitája, a, nép füléhez és 
szívéhez szól; a demokratia diadala mintha lelké-

szerepre
érték rovására esik, mert az ilyen művek nem Sárosy költészete főbb vonásokban arra mutat,
azt az önzetlen és önzetlenségre tanító czélt 
szolgálják, hogy gyönyörködtessenek, hanem ren­
desen meggyőzni iparkodnak, akaratunkat elhatá­
rozásra bírni, már pedig ez első sorban szónoki 
czél, tehát az ilyen művek rhetorikusak szoktak 
lenni. S egyetlen futólagos pillantás a Sárosy 
művére, meggyőzhet bennünket ez állítás igazsá­
gán')!. A nagyhangú szólamok, a minőket a rög­
tönző szónok a pillanat hevében szokott odavetni, 
nem épen ritkák az 
nagyon gyakran a demagog hangja is belé vegyül 

arany hangba, s épen nem teszi csengőbbé azt. 
S a mint a szónok, ha egy-egy csattanós gon­

dolat, szellemes eszme ötlik agyába, beszédét 
folytathatja az eredetileg megszabott határokon 
túl is: úgy hiányzik az Arany Trombitában a 
belső műszerkezetnek az a biztossága, a mely 
által az események nem a puszta vóletlenség, 
az időben való egymásutánság kapcsától össze­
fűzve jelennek meg, hanem látjuk a költői eszmét, 
az alakító és teremtő erőt, a mely a puszta fizikai 
kapcsolatot lélektanivá teszi. Azt az érzést értem 
itt, a mely valamelyik igazi műremek élvezésénél 
megmondja nekünk, hogy itt végén vagyunk; 
érezzük a kerekdedséget, felcsigázott kíváncsi­
ságunk megnyugtatását, lelki életünk csendes és 
boldog harmóniáját.

Ez az, minek hiányát legjobban érezzük Sárosy 
forradalmi költeményében; van alapgondolata, 
csakhogy nem költői, van szerkezete, csakhogy 
nem művészi. Nemcsak érezzük, hanem biztosan 
tudjuk is, hogy munkáját a szerkezetnek legkisebb 
megcsonkítása nélkül egy «lehelettel» előbb is 
befejezhette volna, vagy akár még hárommal 
megtoldliatta volna.

Elvei sem állapodtak meg tisztán és határo­
zottan, hanem az események rohanó árja, majd 
jobbra sodorta, majd balra csapta; erre elég 
bizonyíték, hogy míg a munka elején így énekel:

(Folyt, köv.)

A szabadságharcz költészete.
A Tanulók Lapja számára irta Kúnfi Zsigmondi.

Jellasics vereséget szenved Pákozdnál, Perczel 
Ozoránál Bothot és Phillipovicsot tette csúffá, 
Bécsben felakasztják Latourt, Erdélyben pedig 
a lengyel, olasz, franczia segédhadak visszafog­
lalják a várakat: vezérük Bem, a kinek az ágyú 
a lova, s egy lovagkorbácsot tartván kezében, 
beveszi az eget, ha kell, jókedvében. S most fel­
sorolja a vezéreket: Windisehgrätz, ez a vén 
fogatlan gereben ; Görgei okos és tudós generális, 
mindenkor nagy vezér,

Olyan ö, mint a sors, melyet nem lát senki,
De hogy felette van, erezi mindenki,
Csatáit rendesen távolról intézi,
S mégis hogy jelen van, azt tudják vitézi.
Olyan ő, mint az ég sebes villámlása:
Nem tudni, hol támad, s hol lesz megállása.

A nagyszombati ütközet a magyar nemzetnek 
valódi nagyszombatja, a melyre nem sokára 
meglesz a feltámadás is; a magyar kormány 
Debreczenbe vonul, s a magyar sereg diadalai és 
kilátásai szaporodnak, Perczel és Damjanich, meg 
a harmadik és kilenczedik zászlóalj méltóan sora­
koznak e hősök mellé.

A magyar sereg hősi diadalai és az osztrák 
álnokságnak napról napra való nyilvánulása 
megtermetté gyümölcsét: a debreczeni nyilatko­
zatot, s a,z igazi élet-halál-harcz csak ekkor lépett 
fel az egész vonalon a maga rémítő kétségbe­
esésében, a melybe csak az Istenbe vetett bizo- 
dalom vetett némi sugárt:

Megsegít az Isten, hogyne segítene,
Hisz ő a szabadság s magyarok Istene.
Ott volt ő eddig is velünk a csatában,
Az ő haragja volt a huszár kardjában ;
A honvéd szuronyát ő maga vezette,
Szent gondviseléssel lebegvén felette.

Addig is, hogy épen ne essünk hibába,
Ajánlom heteket Isten ótalmába.

Eddig a pontig harsogja világgá az Arany 
Trombita a szabadságharcz eseményeit. Minden

a külső körül-

csak az igazi költői alkotás teremthet, a melynek 
egyetlen támasza és erőssége van: a szép !

Arany Trombitában, sőt (Folyt, köv.)

ben új erőket keltett vagy régieket ébresztett 
volna: a népies a szó legmindennapibb értelmé­
ben. De már most mi a különbség az ő és példáúl 
Arany János népies epikája között. Az, hogy ama közös vonásában, hogy szeret maga elé a szel- 
Arany művész, Sárosy pedig csak mesterember, lend fejlődés minden terén példaképeket, prototi- 
nem

az Debreczeni diákok hajdanában.
A diák sem maradhat hátra az emberi természet

magyaráz mindent, de egész világossá teszi, pusokat állítani. A diák prototípusa: olyan fiatal 
azt hiszem, a különbségeket az, hogy Arany a 
népet felemelte magához, Sárosy az 
Iára szállt le; Arany a maga leikéből is adott melyek a diákot diákká teszik. Az angol fiú áhi- 
neki, Sárosy még a népéből is elvett.

ember, a ki egyéniségében markánsan egyesíti 
ő színvona- mindazon jellemző, jó avagy rossz vonásokat, a

tattal emlékezik az oxfordi meg Cambridge! ifjakra, 
De minden hibái és gyarlóságai mellett irodai- a német a heidelbergi burschokra, a spanyol a 

műnk legérdekesebb termékei közül való az Arany salamancai licenciatusokra. Ezekhez képest 
Trombita, a melynek értékét ma

a ma­
sokkal nagyobb- j gyár fiúnak is megvan a maga kegyelettel emle- 

testetikus. getett diáktipusa: a debreczeni diái:, kinek alak- 
A munkát, meg az alkotóját is legjobban jellemzi jálioz annyi sok történelmi hagyomány, annyi 
Schopenhauernek egy műkifejezése : Zeitdiener, hazafias, sőt vitézi erény, annyi nevettető furfang, 
Az irodalomtörténetiró a viszonyos igazság mér- ; és kópéság emléke fűződik, 
legével kezében állapíthatja meg a legjobban 
tulajdonképeni értékét.

Sárosy ml ezek után kevés a mondani valónk.
\rany Trombitájának páratlan sikerén felhúz- | ségü megjelenését.

dúlva meg akarta Írni a gyémánt trombitát is, de Olvasóink bizonynyal érdeklődéssel szemlélik 
helyett a gyász szomorú éveiben belé akar majd hírneves elődeiknek érdekes viseletét és fé- 

iújni I fátyolozott trombitába, de a fátyol csak lig méltóságos, félig nevetséges alakjukban csodál- 
gyengítette a hangot, a gyász és szomorúság kozva ismerik föl a határozott papi jelleget. Ne fe- 
mclységét nem adta meg neki. Sárosy soká ledjék azonban, hogy az iskolai oktatásnak akkori­
bujdosott, üldözték, s elfogva internálták. Ez idő- ban még teljesen zárdái jelleme volt; az egész még 
bői való Börtöndala, s más a forradalomra vonat- a középkorból származott, melynek egyes intézmé- 
1: r>zó költeményei, de a ki a liarczi riadót olyan nyei rég föntartották magukat, még azután is, midőn 
nagy, bár pillanatnyi hatással tudta megzendí- a középkor rég letűnt és az új korba hajnallott át.

ni, az elégia csendes lemondásának hangját nem Ez a zárdái jellem érvényesült még a protestáns 
tudta eltalálni. Legnagyobb hatást tett tán iskolákban is; a benn és együttlakó diákoknak pa- 
i' arsangi dala 1850-ből, a mely a közönyös- pias egyenruhát kellett ölteniük és viselniük, kü-

nak tartja a történetíró, mint az

Ezért azt hiszszük, hogy mindenkópen hálás föl • 
adatot teljesítünk, ha bemutatjuk korszakok sze­
rint a debreczeni diákoknak történelmi hiteles-

Magatokra bízom, hogy megítéljétek : 
E famíliából kell-o király nektek ?,

addig az utolsó leheletben már így szól:
Ha tisztába hozzuk az egész országot, 
Nyomban kikiáltjuk a köztársaságot.
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zadban keletkezett, mert bizony a XVII. század 
kurucz diákjai megnövesztett szakállal járták. Az 
emlékezet lentartja, hogy Bethlen Gábor fejede­
lem udvari tisztjei is ezt az egyenruhát hordották.

II. József császárnak úgy látszik, nem igen tet­
szett ezen uniformis, mert miután az 1770-ikév-

lönbség nélkül mindeniknek, akár papi, akár világi 
pályára készültek különben. Megvolt e szabály­
zat Bethlen Gábor nagyenyedi főiskolájában,
Debreczenben, Sárospatakon, Marosvásárhelyt,
Pápán, Udvarhelyt, valamint a szepességi és er­
délyi szászok iskoláiban. Az ottani tanulók e 
képekben elődeik külsejét fogják megismerni.

A nagyobb tanulók e formaruhái szabályzata 
bizonyos mértékben a legújabb időkig megmaradt, 
habár 1848 körül csak az attilára és a köcsögka­
lapra szorítkozott is. Bégibb időkben a kor divatja dolmányt hagyták meg, a zöld tóga helyettieket

ben Debreczenben járt, Forgách gróf királyi biztos 
barátságos úton rábírta az akkori iskolai elöljáró­
ságot, hogy cseréljék föl ezen egyenruhát mással. 
1774 május havától kezdve tehát csak a kapcsos
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szerint változott, a nélkül mégis, hogy papias jel­
legét egészen levetkezte volna.

Az egyenruha eredetét egészen az /624-ik évig 
vihetjük föl. Ekkor Bethlen Gábor meghagyásából 
Bákóczy György magyar toúr a felsőbb tudomá­
nyokat hallgató kollégiumi ifjakat a következő 
egyenruha viseletére kötelezte : bokáig érő kap­
csos dolmány, ezenfelül zöld tóga, olyan sárga 
zsinóros kivágással, hogy midőn a diák tógáját 
összefogta, azon egy sasforma látszott, a főn 
nyestes sínké (hosszú magyar süveg), felül kinyúló esős 
zöld foszlánynyal. Képünkön a szakáltalan arcz 
azt mutatja, hogy az eredeti kép már a XVIII. szá- időben húztak föléje köpenyt.

palástot, csákó helyett háromszögletű kalapot ka­
pott az ifjúság. Nagy volt a sajnálkozás a diákság 
között a százötven esztendős rab viselet enyésző- 
sén ; közkézen forgott Keresztesi Józsefnek Luxus 
Poéticus czimii kéziratos latin versezete, melyben 
a régi zöld tóga és sinkó bánatosan búcsúznak 
egymástól, meg a főiskolától.

Az új viselet alig tartott másfél esztendeig;
1775 novemberében a fekete palást helyett róka­
farkos ujjas mentét hoztak be, melyet télen a kap- 

dolmány felibe kanyarítottak, nyáron pedig 
a régi kapcsos dolmányt hordozták, legfölebb esős
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Az 1803-ik évben eltörülték úgy a rókás 
tét, mint a kapcsos hosszú dolmányt és fekete 
tógát, helyette gombos fekete magyar dolmányt 
rendeltek, elébb háromszögletű kalappal (lásd 
ábrán), majd figaróval. Eme hosszú papi köntös 
viselését a közvélemény sürgette, mely szerint a 
hosszú ruha a méltóság és tisztesség, rövid ruha 
a gyermekded léhaság és laikus pajzánság jelvé­
nye. Nem is tűnt el a papi dolmány (tóga, reve­
renda) 1845-nél előbb, a mikor hivatalos eljárá­
sokban térdig érő fekete Zrinyi-kabát, sötétszinű 
nadrág, mellény, nyakkendő, fekete kalap, sötét- 
szinti köpeny lett az egyenruha, egyébkorra más 
öltözet viselését is megengedték, csak «tisztes» 
legyen az.

Az Olcsó Könyvtár uj sorozata. Közel két évtized 
óta szolgálja immár e kitűnő vállalat a magyar iro­
dalom érdekeit, jeles hazai és idegen nemzetbeli Írók 
munkáinak olcsó kiadásával. Most pedig, mióta új 
sorozata 10 kros füzetenkint jelenik meg, méltán 
szolgált az «olcsó» nevére. Gyulai Pál avatott keze 
kitünően válogatta meg a legújabb számokat is. 
Kezdődik az uj sorozat George Elliot hires regényével, 
a Vizi malommal (1041—1052. sz.), melyet Váczy 
János ültetett át. A nagy angol Írónő, mélységes 
lélektani festésével, mely az emberi lélek rejtelmeit, 
a társadalom fonákságait oly mesterien és egy minden 
részleteiben érdekes mese keretében állítja elénk, 
azon Írók közül való, a kik fölött az irodalmi Ízlés 
váltakozó hullámai nyom nélkül szállnak át. Az ő 
regényei az idő múltával csak nyernek értékekben. — 
Jósika Miklós gyönyörű novellája, Bornemissza Anna 
(1053) méltán sorakozik melléje. Erdély történetéből 
egy változatos, színgazdag kép, melyen Apaffy Mihály 
heroikus lelkű felesége, nagysága egész mivoltában 

Délen és északon, irta Pékár Gyula. Két kötet, jelenik meg előttünk. — Tacitus Agrikola élete (1054) 
Pékár eddigi elbeszélő köteteinek szebbnél-szebb le-

men-

az

IRODALOM.

a római történetírás mesterének egyik ragyogó essayje, 
írásaival keltett figyelmet; kevés magyar író van, ki melynek Csiky Kálmán avatott tolmácsa. A következő 
a természetet, az embert környező világot színesebben számban egész új műfajt mutat be a magyar irodalom- 
tndná elébünk varázsolni, mint Pékár. Az előttünk Lazarillo de Termes élete (1055—56) a 
fekvő két diszkötet minden lapja telis-teli van meg- spanyol picaresca regények megalapítója és százado- 
kitpó leírással. Olyan leírás ez, mely a dolgok külsején kon át a latin népek egyik legkedveltebb olvasmánya 
átsugároztatja azok essentiáját. Az ő Itáliája, az ő volt. Érdekesség dolgában a világirodalom kevés 
Spanyolországja, az ő Skandináviája úgy áll előttünk,

ban.

alkotása vetekedhetik e munkával. A középkori
mint egy-egy élő, egyénileg megjellemzett ember, ki­ magyar irodalom egyik legszebb költői mondáját 
nők szeméből eleven lény sugárzik és kinek ajkairól Szilád! Áron bocsátja közre. Báskai Gáspár Egy szép 
az élet szava liallszik. Felejthctlen kép gyanánt áll história a vitéz Franciskornl és az ő feleségéről (1057) 

méltó arra, hogy az irodalomtörténeti oktatás segéd­
könyvül válaszsza és hogy a nagy közönség is meg- 

Almási Tihamér egyik népszerű 
színműve Czigány Panna tölti be az 1056—59. számot, 
míg a következő

meg soha el nem évült kis époszát, a Ludas Matyit közli 
mindent. A várost, a képet, a mezőt, a tengert. Ha a új lenyomatban. Emelik e kiadás értékét az első
szomorú jelent rajzolja, akkor enyhítésül a múlt dicső- kiadásból lenyomott képek. Végül berekeszti az új
ségével sugároztatja be, ha pedig fényt és dicsőséget sorozatot br. Kemény Zsigmond Két boldog czímű
ír le, finom, szürke hálóként borítja rá lelkének beszélyo (1061 62. sz.), a nagy regényíró kisebb
mvlanclioliáját, mintha azt jelezné, hogy a fény és 
pompa múló és hogy a nyár virágai körül ott sóhaj- 
toz már a közeli hervadd« fonyasztó szellője ... És 
míg lelkünket, kedélyünket leírásával ragadja meg, 
másfelől értelmünkhöz is szól. Itt mint historikus,

előttünk az ő bűbájos Velenczéje. Nem az a város az, 
melyet sablonos útleírásokból és megunott festmé­
nyekről ismerünk. Velenczét ő így látja: hermelines ismerkedjék vele. 
asszony, ki gyászt öltött magéira és egykori pompája 
czafrangjaival pénzt koldul hajdani alattvalóitól, az 
idegenektől, az egész világtól . . . így egyénit

Fazekas Mihály naiv szépségével

munkái közül kétségtelenül a legszebb. Micsoda mes­
terien megirt történet ez és rövidségében is milyen 
hatalmas korkép! Az Olcsó Könyvtár új sorozatéinak 
egy-egy száma 10 kr.

ott mint az olasz, a spanyol irodalom ismerője, más 
helyen, mint műtörténész, mint kritikus egészíti ki, 
teszi harmonikussá az elébünk rajzolt képet 1 Köny­
vét szívesen, nagy élvezettel és tanúlsággal olvastam. 
A pompás kötésű munkának, melyet az Athénié um 
adott ki és 71 szövegrajzzal és 42 képmelléklettel 
díszített, ára 10 forint. Csinos borítékban fűzve 
s forint. E rendkívül érdekes munkából lapunkban is 
közlünk mutatvéiuyúl egy szép részt, a spanyol bika­
viadal leírását.

VEGYESEK.
Krónika.

Április Ki. 1830. Katona József
« 17. 1330. Zách Felicián merénylete Róbert

Károly és családja ellen.
* 18. 1813. Szalay László történetíró szül.
<1 21.1736. Savoyai Jenő herczeg I.
« 22. 1616. Zrínyi Miklós, a költő szül.
« 23. 1600. Pálffy Miklós gróf | .
* 27. 1796. Jósika Miklós báró szül. 
ii 28. 1832. Vaduay Károly író szül.
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«Árpád síri álma», szavalta Gönczi Elemér VIII. o. t.
10. Boldis «Talpra magyar», zongorakiséret mellett 
énekelte az önképzőkör! énekkar. 1 1. Pósa «Ezer év», 
szavalta Márki Imre VII. oszt. tan., zongorán kísérte 
Erdélyi Sándor VIII. oszt. tan. 12. Induló, előadta 
önképzőkör! zenekar.

Abpesti gyakorló főgimnázium. 1. «Hymnus», 
előadta az ifjúsági ének- és zenekar. 2. Dr. Wagner 
Alajos hely. igazgató úr beszéde. 3. Kármán Tódor 
\ III. o. tan. tartalmas előadása a 48 as törvényekről.
4. «Bercsényi nótája», előadta az ifjúsági zenekar.
5. Petőfi «Talpra magyar», szavalta Popper Leó
11. oszt. t. (i. Bajza «Ébredés», szavalta ifj. Wlassics 
Gyula IV. o. t. /. Vörösmarty «Honszeretet», szavalta 
Imródy Károly IV. o. t. 8. Petőfi «Honfidal», szavalta 
Ősz Lajos VI. oszt. t. 9. Petőfi «A magyarok istene», 
szavalta Czukor Kálmán VI. oszt. tan. 10. «Rákóczy - 
induló», előadta az ifjúsági zenekar.

nyelven, hanem klasszikus görög nyelven, abban a 
»járásban, a melyen Homeros, Platon és Xenophon 

Írtak és Demosthenes szónokolt. Czíme az új lapnak, 
melyet a washingtoni egyetem diákjai szerkesztenek, 

Kelet tükre». Nyelvezete leginkább Xenophon írá­
saira emlékeztet. Nagy, régi betűkkel nyomtatják h 
sajátszerű újságot, mely csakis ókori dolgokra vonat­
kozó közleményeket vesz föl.

Az emberi test növéséről a következőket mondja 
egy angol orvostudományi közlöny: A fiúk 11-ik, a 
leányok 14-ik életévükben nőnek legerősebben, a 
leányok 15-ik életévükben elérik teljes magasságukat, 
de teljes súlyukat csak a 20-ikban. A fiuk I 1 -ik élet­
évükig erősebbek, mint a leányok, ezentúl a 17-ik 
évig a leányok vannak előnyben és azután ismét a 
fiuk. A gyermekek súlya és nagysága novembertől 
áprilisig igen keveset gyarapszik, áprilistól júliusig 
nőnek, de súlyból veszítenek, júliustól novemberig 
súlyban gyarapodnak, azonban nem nőnek. Itt egy­
úttal megemlítjük, hogy az alvás nagy befolyással vau 
a gyermekeknél a test növésére. Csecsemőkorban

A czisztercziták rendje c hónap végén üli fenn- 
•io,1,,,.1.- mmi«vő««« a,7oc ,,,1,,lnnmát. Az érdemesI

nagy évforduló­
nak. A rendet 1098-ban alapította Szent Róbert fran- 
czia apát és első kolostoruk Burgundban, a Díjon vá­
ros melletti Citeaux-ban emelkedett; Citeaux pedig 
latinul Cisterciumnak hivatván, tőle kapta a rend a 
«cisterci» nevet. Hazánkban nagyon régen elterjedtek, 
főkép III. Béla (1173—1196) pártfogása mellett. 
Ő alapította 1182-ben a Bakony mélyében a híres 
zirczi apátságot, majd kevéssel utóbb a pilisi, pásztói 
és szentgotthárdi apátságokat. A czisztercziták eleinte 
főleg földműveléssel, erdőirtással, mocsarak lecsapolá- 
sával és templom építéssel foglalkoztak : ők hozták be 
Magyarországba a csúcsíves gótli építési stílust. El­
évülhetetlen érdemeket szereztek azonban a tanítás

m: hída «
m\

Az aradi tornaverseny programmja. Nagyjából 
mar megállapította az aradi kerületi tornaverseny 
programmját az előkészítő bizottságnak április hónap­
ban Himpfner Béla ügyvivő alelnök elnöklete alatt 
tartott ülése. Nagy Sándor tornatanár mutatta be a ver­
seny sorrendjének tervezetét, a melyet a bizottság pon­
tonként fogadott el és megállapította az időt, a melyet 
a verseny egyes számaira fordítanak. A tornaversény 
pályája a waggongyár mellett lévő új vásártéren lesz, 
oly módon, hogy a versenyteret egyik oldalról a 
waggongyár kerítése zárja be. A tornaverseny pünkösd 
első napján délután két órakor kezdődik ; a torna­
versenyen résztvevő ifjúság a Szabadságtéren fog 
gyülekezni és innen az Atzél Péter-utczán, az 
Andrássy-téren, a József főherczeg-uton, a Liget- 
utczán es a városligeten at vonul impozáns menetben 
a versenytérre. Megállapították a bemutatandó szabad- 

A pécsi magyar kir. áll. főreáliskola. I. Reggel gyakorlatokat, úgyszintén nagyjából a kiosztandó 
nyolez órakor hálaadó istentisztelet a róm. kath. és az érmek és oklevelek számát is : ez utóbbi azonban a 
izraelita templomban. 2. Az intézet helyiségében az jelentkezésektől függ. Az ülés megállapodásait jóvá- 
iinnepély a «Hymnus» éneklésével kezdődött. 3. Majd j hagyás végett a nagybizottság elé fogják terjeszteni. 
Fischer Sándor VIII. oszt. tan. lépett a pódiumra és J április hónapban tartott értekezleten, a melyet 
elszavalta Petőfi Sándor «A ledőlt szobor» ez. költe- ' a liczemnban tartottak meg, Himpfner Béla elnöklete 
ményét. 4. Utána Simon Béla tanár úr «A márcziusi "latt jelen voltak : Boros Vida, Robitsek Ágoston dr., 
vívmányok történeti jelentőségé»-ről tartott szabad i Szabó József, Perlaky Gábor, Nagy Sándor és 
előadást. ;>. Majd a főreáliskola énekkara énekelte el Matusik Márton.
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ezer, nagy szigorral, de jóindulattal és erkölcsös meg 
hazafias szellemben nevelt ifjú került ki. A cziszter­
cziták egyáltalán első helyen ragyognak a szerzetes- 
rendek közt magyarság és hazafi ság dolgában: 1848-ban legtöbbet alszanak s akkor gyarapodnak is a legjobban, 
a zirczi kispapok egy szálig elmentek katonának Később 8 9 éves korában is legalább 10 órai alvást
(Jókai Mór fényesen beszéli el ezt az Enyim, tied, követel a gyermek teste. Ihifeland Makrobiotikájában
óué-ben) és az abszolutisztikus kor idején az ő isko- ezt mondja : Este hatkor feküdjön és reggel hatkor
Iáikban szabadon lüktethetett a nemzeti érzés. A rend- keljen a gyermek, hogy mint férfi nagy kort érhessen 

és négy középiskolát tart meg egészségben.
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4 :g: nek jelenleg 140 tagja van 

fönn : a bajai, egri, pécsi és székesfehérvári főgimnáziu­
mokat, melyek valóságos mintaintézeteknek mond­
hatók.

'1il w. AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL.
Itt'

Április 11-iki a középiskolákban. ■Április az internátusbán. Az okos nevelő nem 
rontja a fiatalság jó kedvét, ha túl nem csap a meg­
engedett határon. Különösen

>>h
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A máramaros-szigeti állami tanítóképző-intézet, 
arra szoktak ügyelni 1. «Hunyady-nyitánv» Erkel F.-től, előadta az ifjú-

és pedig nagyon helyesen, hogy a kedélyesség léha- sági zenekar. 2. «Hymnus», énekelte az intézeti ének-
sággá ne fajuljon. Már talán az utóbbi színébe öltöz- kar. 3. «A szent dal», irta Pósa Lajos, szavalta Szent
ködött az az áprilisi tréfa, melyet egy tanintézet királyi Kálmán IV. oszt. tan. 4. «Járjatok be minden
honiakéinak három fiatal gonosz csontja cselekedett földet», induló, a tanítóképző ifjúsági zenekar kísérete
meg mit sem sejtő társain reggeli öltözködésének mellett énekelték a gyak. iskola 111 IV. o. tanulói,
alkalmára. Az első kakasszóra talpon van a három 5. «Király-ének», irta Komóc-y J.. szavalta Héder
pajkos összeesküvő és nesztelenül hozzáfognak jól János gyak. isk. IV. oszt. tan. li. «Királydal», szövege
kieszelt tervük végrehajtásához. Úgy össze-vissza Jókaitól, szerző irsa Bálint int. zenetanár, énekelte
cserélik-berélik

E iS:K'

* £.';-H offer Károly «Király liymnus»-át. 6. Ezután Schvarcz
Gábor Vin. o. tan. szavalta el Tóth Kálmán «Előre» * ^ A__ • • " ' g g _4k_J
ez. költeményét. 7. Dischka Győző főreáliskolai igaz- V 0¾ ■
gató úr buzdító szavakat intézett az ifjúsághoz.
s- \égezetül az énekkara «Rákóczy-induló» ra zen- 0

Jelige : Fejtörő az elme sportja.

L.S* •r
&
E-v ;V

IS
i

M ' 'mm fiA VII. kér. magy. kir. állami főgimnázium.
I. Énekszám, előadta az ifjúsági zenekar. 2. Dr. Lét- 
mányi Nándor tanár úr ünnepi beszéde. 3. Vörösmarty '•
«Hymnus»-a, szavalta Hegedűs Tibor VI. oszt. tan. | n Számtani kérdés :
4. Friedmann Emil VII. o. t. hegedűjátéka. 5. Vörös- i Fét helyről, melynek távolsága 1700 méter, két 
marty «Honszeretet» czímű költeményét szavalta kengyelfutó egymással szemben megy; az első 17Va 
Berger Simon VII. oszt. t. 0. Énekszám, előadta az perczczel előbb indul, mint a másik, de minden pe 
ifjúsági zenekar. ben 14 méterrel kisebb utat tesz meg, mint az utóbbi

A nagyváradi magy. kir. állami főreáliskola. 88 ve*e ^le útjában találkozik. Hány méternyi utat 
I. Az igazgató megnyitója. 2. «Hymnus». Ivölcseytől, tesf m68 a másik perczenként s hány perez múlva 
ímekelte az ifjúsági énekkar. 3. Ünnepi beszéd, tar- találkozik az elsővel ? 
tóttá Dr. Szombatfy István r. tanár. 4. «Hymnus» i Földrajzi kérdés:
Vörösmartytól, szavalta Naulender L. VII. oszt. tan. j Melyik patak az, a mely az Aranyos mellékvize í>

Jókai-Beleznay «Királyhymnus», énekelte az ifjú- | Ered 1222 méter magasan a Furcitöri tor nevű he^y 
sági énekkar. (J. «A ledőlt szobor» Petőfitől, szavalta : tetején ős tőzeges mocsárban. Magas csúcsok és 
Krüger J. VII. o. t. 7. «A magyarok istenei, Petőfitől, völgyek között halad lefelé a hegyről, 
szavalta Kepes M. VII. o. t. 8. «Szózat», énekelte az 
ifjúsági énekkar.

Az érsekujvári közs. kath. főgimnázium. Reggel 
kilencz órakor hálaadó istentisztelet volt a Ferencz- 
rendiek ; emplomában, s utána a főgymn. épületben, 
díszes közönség jelenlétében a nemzeti «Hymnus» 
eléneklése után szép erkölcsi sikerrel rótta le a 
kegyelet adóját az ifjúság a következő műsor elő­
adásával : «Visszapillantás 1848-ra», felolvasás, tar­
totta T. Aszuskó Sándor VIII. oszt. tan. «Nemzeti 
dal» Nagy Károlytól. előadta a főgimn. énekkar.
Ihámai költemény Földes Imrétől, előadták Zöldy E.
^ II. o. t. (idegen), Bednarik L. VIII. oszt. t. (elégő-

; : í
vagy harmincz tanuló minden ki gon 

dolható ruhadarabját, hogy azok, midőn az álom 
lélek-harangjára az édes pihenéstől megválni kénysze­
rülvén, álmatag szemmel, az ásítástól örvénylő szájjal 
és mindenekfelett borzas fejjel öltözködni kezdenek,

a tanítóképzői ifjúság énekkara. 7. «Hymnus», irta 
Vörösmarty M„ szavalta Pesthy Sándor III. éves 
tanítóképzői növ. X. Emlékbeszéd, tartotta Kovásy 
Zoltán tanár. 9. «Szózat», énekelte az ifjúsági ének­
kar. 10. «Ötven év» Sajó Sándortól, szavalta Toliiay 

oly bábeli zavarba bonyolódnak, hogy azt olvasóinkkal ‘ János IV. éves tanítóképzői növ. I I. «Rákóezy-induló», 
együtt elképzelni tudjuk, de leírni nem. Az egyik előadta az ifjúsági zenekar.
akkora harisnyát akart a lábára erőltetni, mely alig A losonczi állami főgimnázium I. «Hymnus», 
ment volna az orrára, a másik akkora czipőben csoszog, előadta az ifjúság énekkara. 2. Ünnepi beszéd, tartotta
hogy csőinakázhatik benne. Emitt féllábon sántikál í 1 resits Miksa igazgató. 3. Egyveleg «Bánk-bán» ez.
az egyik, mint gólya a jégen, hozza olyan közkeletű operából, előadta az ifjúsági zenekar. 4. Katona -1.
tarka mondásokat kelepei, melyekre alig tartotta «Bánk bán»-jának II. 'felvonása, előadták Oppen
volna valaki képesnek éretlen ajkait: amott ágya alatt heimer F. VÍI. oszt. tan. (Bánk bán), Schonfeld Gy.
bujkál tgy elkeseredett alak, hogy onnan halászszon Vili. o. t. (Petur bán). Cserépy G. VI. o. tan. (Simon
la valamit; a három kópé pedig jókedvében nagyokat bán), Thomka L. VH. o. t. (Mikhál bán). 5. «Szózat», 
ugrik es kaczagja barátainak ostoba maszkuráját. : előadta az ifjúsági énekkar, (i. «Rákóezv-induló», elő 
Emez dühös, mint a nőstény tigris, fürkészve, kutatva adta az ifjúsági zenekar.
felfegyverkezett markával a bűnösöket, a kik talán A pécsi róm. kath. főgimnázium. I. «Hymnus»,
még a legnagyobb zajt ütik, persze volt gondjuk reá, előadta az ifjúsági ének- és zenekar. 2. Petőfi «Nem-
hogy ók se jelenjenek meg a színen a magok bőrében zeti dal», szavalta Gombos Lajos VII. o. t. 3. Alkalmi
stb. A esetleg, botlás, hahotázás, káromkodás, évelő- beszéd, mondott 'T s Tivadar tanár úr. 4. «Szózat»,
des, enekles, dobálódás, egyszóval iszonyú zsivaj alig előadta az ifjúsági énekkar. 5. Vörösmarty «Hymnus»,
akart veget érni. S ugyan megjárta volna a három szavalta Blaskovicli Iván VIII. oszt. t. 6. «Rákóczy -
gonosztevő, ha kisül, hogy ők rendezték e nagy- induló», előadta az ifjúsági énekkar
szabású áp ifi is-j aratást. A szegedi főgimnázium. 1. Wimmer «Hazánk»,

Hírlap Homeros nyelvén. Washingtonban, az énekelte az önképzőkör! énekkar. 2. Pintér K. «Nagy
Egyesült-Államok székvárosában egy idő óta új lap idők tanúi», szavalta Hentz Károly VIII. oszt. tan.
jelenik meg, de nem angol, franczia vagy más modern 3. «Franczia nyitány», előadta az önképzőkör! zene-

Rovatvezető: Csiszár József
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i i \ Történelmi kérdés :
Mi volt a neve azon görög császárnak, a ki a görög 

császárság hatalmának növelésén fáradozott; Sicilia 
és Apulia birtokáért hadat viselt a normannokkal ? 
Elfoglalta Anconát és I. Frigyes császárral és Velen 
özével küzdött az Olaszország feletti befolyásért. Mit 
akart Magyarországot illetőleg ?

Természetrajzi kérdés :
Melyik növény-rend az, a melybe azon növények 

tartoznak, melyeknek leple hat sziromból áll. a két- 
rekeszű porodák száma hat, a maghon liárom-rekeszű, 
bibe három, termése három-rekeszti, sokmagú tok ?
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17. szám !
TANULÓK LAPJA.988

Budapest, 1898. május 1-én.V. évfolyam.SZERKESZTŐI TELEFON. 18. számMértani kérdés:
Egy derékszögű háromszögben a befogók külömb- 

sége 4 dm., az oldalak összege 48 dm., mekkora a 
három oldal hossza különvéve ?

Képrejtvény.

m

TANULOK LAPJA
A nmeit, vallas- es közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott 
__________________________ középiskolai ifjúsági hetilap.

I). M. Félegyháza. Mint látja, a czikk felliasználú- 
dott.Szivesüdvözlet. — T. «T. Nagyszentmiklós. 1. Alap 
anyagi részére vonatkozó minden dolog a kiadóhivatal 
reszortjába tartozik. 2. Azok a tanulók, kik a középis­
kola négy alsó osztályának sikeres elvégzése után lépnek 
a közép”ipariskolába, s itt ugyancsak eredménynyel vég­
zik a három évi tanfolyamot, egyéves önkéntesek lehel­
nek. A polgári életben alkalmazást találnak a nagyobb 
ipari vállalatoknál és gyárakban és a m. kir. államvas­
utak műhelyeiben művezetőkké képezhetik ki magukat. 
Ha tovább akarnak tanulni, mehetnek a vasúti tisztképző, 
államszámvitel tani és egyéves kereskedelmi tanfolyamra.
__ T. Gy. Szolnok. Ha jó a czikk, mért ne V — S. ,1.
fiózsahegy. Azt írja, bizonyítványa merő elégséges s kérdi, 
vájjon kijavíthatja-e javarészét «jó»-ra? Kielégítő választ 

úgy adhatnánk, ha ismernék a maga szorgalmát és 
tehetségét, mert az eredmény csakis ezektől függ. 
— H. li. Zalaegerszeg. Csak nem gondolja, hogy 
telefonunkban minden pályamű megérkezését jelezzük ? 
Nyugodjék meg, az öné megérkezett, _ diák-szólásaival 
egyetemben. Kérdéseit jó lesz megújítani. — G. ,1. 
Kissé furcsa kívánság, hogy neve helyett két gombát 
pingáljunk izenetünk elé. Nem egy olvasónk malidé 

” következtetést vonna erről, az ön levelének tartal­
mára vonatkozólag. De azért referensnek «gomba nélkül» 
is elfogadjuk. — H. Á. Szeged. Kiég lesz megrendelését 
Stuttgartba intézni. — >1. 11. Szlatina. 1. Koder Adolf 
nyelvtana, mely szintén Toussaint-Langenscheidt rend­
szerén alapszik. 2. Etimológiai latin-magyar szótárunk 
nincsen. K. II. A mit ön a gyorsírásról beszél, mind

nem érdemel sajtófes-
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ELŐFIZETÉSI ÁRAK :

Negyed évre— ... 1 frt 20 kr. 
Fél évre — —
Egész évre — ... 4 frt 80 kr.

Megjelenik minden vasárnap.

SZERKESZTI SZERKESZTŐSÉG :
Budapest, IX., Soroksári-u. 31.

KIADÓHIVATAL :

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.

Kéziratokat nem adunk vissza.

■t
DrRUPP KORNÉL

2 frt 40 kr.erre főgymnasiumi tanár.
VKiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézel 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ és könyvnyomda.
Iíoczkarejtvény. t n

a r. AZ ELSŐ FECSKE. házba, hová fészket rak, szerencsét hoz, ép úgy, 
mint a gólya a födele alatt lakókra.

E természetfölötti tulajdonsága a fecskének, 
mely őt a köznép hitében szentté avatja, kedves 
legendával kapcsolatos. Mikor az Üdvözítőt haj­
szolták, hogy őt Kaifás elé hurezolj ák, Krisztus, ki a

*■; itm
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ha A mikor a patak partján zöldelő fűzfák gyönge 
hajtásai sárgás pehelytől kezdenek borzasodni 
szőlők lejtőin felüti zöld fejét a pásztor-tarsolyka 
meg a balzsamos baltaczim : akkor a tavaszi levegő 
üde, szinarany derűjében is végignyilallik egy-egy 
fekete vonal, melyen aczélkék ragyogással törik 
meg a zsenge áprilisi nap, s az első fecske, kikelet 
hírnöke, villámgyors irammal hasítja át az illatos 
léget. Kitavaszodtunk. A föld munkása, megunva 
a tűzhely mogorva egyhangúságát, új életre pezs- 
<lül s igaz örömmel üdvözli a lég ez első szárnya­
sait, melyeknek élénk fekete szemeit, könnyű szár­
nyait és villás farkát a megtestesült vidámság és 
életkedv jelképeiként szokták tekinteni.

Különösen épen a magyar népnek nincs is ked- körünkbe. A csapat zöme előre küld néhányat,
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: ’ oly ismert és elemi dolog, hogy

------------------------------------------ : tőket. Mélyebbre ható és magvasabb tárgyalásra volna
A koczkákban lévő betűk úgy helyezendók el, hogy ! gypiiség. — W. II. Kassa. Beküldheti levélbélyegekben 

felülről lefelé s balról jobbra olvasva a következő latin : ;s- Egyes szám ára 15 kr. — H. -T. Lőcse. Krausz Ármin 
szókat adják: veszprémi kiadónál az összes gimnáziumi tudományok

dióhéj - kivonatai megjelentek s potom áron kaphatók.— 
800. sz. előfizető. Az. 1895. évi számok sehol sem 
kaphatók. — 1021. sz. előfizető, i’écs. A tudósítók 

munkatársak. Szabolcsim M. költeményei minden

3 ' mezőn aludt, már-már abban a veszélyben forgott, 
hogy elfogják, midőn a nagy számban odasereg- 
lett fecskék fölébresztették kiáltásaikkal
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8 egy-
szersmind kerengő repüléssel elfedték a Megvál­
tót a farizeusok tekintete elől. -Jézus kinyújtó 
kezét a madarak felé, s ez idő óta a fecske szent 
madárrá lett, s áldása azoknak, a kiket szeret.

«Egy fecske nem csinál tavaszt» — tartja a 
közmondás. És csakugyan ezek a kedves madarak

:
Í 1. Caput orbis terrarum.

2. Laniger m fabulis Phiedri.
3. Pronomen personale.
4. Pars inundi. r-nem

könyvkereskedésben kaphatók. Legutóbb a Magyar könyv­
tár adott ki belőlük egy füzetre valót. Ára 15 kr.
31. Á. Epést. A beküldött rejtvényeket félretettük, mert

A i5. számban közált fejtörő kérdések megfejtése: müyeT'v kártyában

Számtani kérdés: H tesz 3 lantért (3x 7x Tv szívvel ábrázolnak; farér foglalkozás nélkül való, 
= Sl;3y + % + 8x = 81,. «Mmj» Mrd*: „-li- ÄpÄ ÄS

barlang, Petrozsény mellett Hunyad-megyeben. lor- (i0ig0Zó tudomány alapján állva vezet bennünket a
ténelmi kérdés: Imre király. Trrméxzelrajzi kérdés -. csillagok ismeretlen világába, mint egyéb műveiben.

r■V
\ Megfejtési határidő április 30.

e.i
r, ■i
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i csak lassanként, mintegy félve érkeznek visszaíj

tf i
vesebb madara, mint a fecske. Szereti hallgatni hogy előkészítsék a többinek szállásait. Néha, a
erdők mély csendjében a vadgalamb bugását, el- mint így jönnek-mennek, néhány hópehely is
mélázva tekint a keletre szálló daru felé, melynek hozzátapad karcsú fekete derekaikhoz. De a tél
útja iránya vele is egy rokon hazát sejtet, hová már utoljára feszíti meg erejét, az is meghátrál
szive önkénytelen vonzódást érez, megónekli a bájaik varázsa előtt. A sugarak egyre melegeb-
tupiskáló gólyát, a szomorú, gyászruhás hollót, de bekké lesznek, fák, bokrok megtelnek virágokkal
valamint a rovarok közt a cserebogárnak emel s a levegő megnépesül csattogó, vidám szárnyasok­
ig il tői emléket népdalaiban, úgy a madarak közt kai, kik sürögve igazítják ki megrongált fészkeiket.

fecske az, mely iránt a leggyöngédebben érez.
Ő viszi el a levelecskét a szeretett lény ablakához, szaka és néha reggel, sorba helyezkedve el a pár-
mclvet liliom csőrével megkopogtat, hogy aztán kanyon nézik a felkelő napot. Hűségesek ottho-
kebelébe hullassa, ő vigasztalja a senyvedő rabot útikhoz, míg el nem jő az ősz. A völgyekből
"t'töne homályában, ő viszi vagy hozza meg újra mind hűvösebb köd emelkedik föl. Talán ideje
magyar ember kedvét, ő az állandó közvetítője lenne útra is kelni. Itt-ott hosszú fehér szálat
szív legédesebb érzelmeinek. A fecske az «isten 

Miadarai). Épen azért a kósza fiúk is, kik fészekért 
: írják az erdőt és berket, megkímélik az ő csendes 
Ids zugát, s elszörnyűködve tekintenek az istenká- 
romlóra, ki egy fecske fészkét zavarni meresztené, utcza, valami szomorú sivárság váltotta föl a teg- 
Egyébként arról is meg vannak győződve, hogy a

f Kenderike d űlnöm cannabina). Képrcjlvénij : Sanyarú 
Vendel nyögései.

Helyesen [ejtették meg: Kurcz Ede, Bárdos Brúnó. 
Zahoranetz Ödön. Hajnóczi Iván. Molnár János, Denk 
Gusztáv, Gruber Győző, Fiedler Kálmán, Farkas József, 
Beck István és Pál, Csáthy Dezső, Groszmann Oszkár, 
Kelemen Imre, Schlesinger Henrik, Kokesch Sándor, 
Ladányi Dezső, Szmrecsányi N., Princz Sándor, Trüm­
mer Árpád, Horváth Dezső, Miróczky Árpád, Hajós 
Jenő, Lichtenstein Béla, Szeremley Császár I.oránd, 
Buzátli Jenő, Wollner Ernő, Giczey Lajos, Farkas 
Tivadar, Kurcz Ede, Wagner_ Erőin, Gombos Jenő, 
Hirschler Károly, Szécskay Árpád és Dezső, König 
Dénes, Puskás Endre, Kiszely Géza, Grimm Aladár, 
Gyárfás Elemér, Benedek István, Vorlicek Frigyes. 
Kirchknopf Ervin, Lukhanb Gyula, Kutlik Félix, 
Bohrandt Lajos, Berger Mór, Kepes Olivér, Nikolényi 
István, Beisz Lipót, Alliquander Ödön, Király György, 
Péter Károly, Nagy Vincze, Teesz Lajos, Szadnik Sándor, 
Hodács Ágoston, Rosenfeld Rikárd, Weisz Hugó, Mi kő 
•József, Slákovits Gergely.

,1 diákság figyelmébe ajánlva.
!
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Egy talált gyermek története. 11S

ü
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A levegő az ő elemük. Nem pihennek, csak éj-c GAAL MÓZES.

Ara fii-.re 1 frt 'itt fr., főt re 1 frt SO fr.
1

I If
1 1 LM p:

m \ inig Palkó (iaál Mózesnek határozottan a legjobb 
munkája. Egy talált gyermeknek küzdelmes ifjúkorát 
beszéli el, benne Virág Palkó nemes szívével, eszével 
és erős akaratával jövőt teremt magának. A mese, 
melynek keretében Virág Palkót feltünteti, válto­
zatos, megindító humor és szivreható komolyság, az 
alakok sokfélesége s a diákélet színdús világa tárul 
fel az olvasó előtt.

Megrendelhető a Tanulók Lapja kiadóhivatalában, 
Budapesten, Egyetem utcza 4.

I I’.Li
ereszt az ökörnyál, s a fecskék reggelenkint az

a eresz alatt hosszan értekeznek egymás közt, hír­
nököket küldenek ki, siettetik a késlelkedőket, s 
egyszer csak arra ébredünk föl, hogy üres az

0A könyvjutalmat Hoitsy Pál: A mi az embert kör­
nyékezi ez. munkát Wagner Ervin nyerte el Buda­
pesten (IV. Zöldfá n. 35 sz. I. em.).

A 1.1 :■> IFRANKLIN-'ÁRSULAT NYOMDÁJA.vS napi élénkséget: itt hagytak a fecskék!
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